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INTERMEDIÁLIS SZEMPONTOK GULÁCSY 
NA’CONXYPANBAN HULL A HÓ FESTMÉNYE 
ÉRTELMEZÉSTÖRTÉNETÉHEZ
Kulcsszavak: gulácsy; naconxypan; kanonizáció; szinesztézia; intermedialitás

A pályamunka célja, hogy rámutasson, Gulácsy Lajos művészetének mélyebb meg-
értéséhez elengedhetetlen a festő irodalmi alkotásainak figyelembevétele. Dol-
gozatom két nagy szerkezeti egységre épül: két szöveg és kép közti fordítás kerül 
bemutatásra.

Az első részben bemutatom a századfordulónak azt a művészeti milliőjét, amely-
hez Gulácsy is tartozott, majd egy feledésbe merült, Az egynapos hó című novelláját 
elemzem, s azt tárom fel, hogy az elbeszélésből miként született az Egynapos hó 
(később Na’Conxypanban hull a hó) illetve az Úton az egynapos hóban című fest-
mény.

A második részben a tárgyalt kép utóéletét mutatom be. Elsőként végigkísérem 
a folyamatot, hogy hogyan rögzül az utókor címadása, és születik meg a Naconxy-
panban hull a hó című festmény, majd ennek irodalmi recepciójára térek át. Amellett 
érvelek, hogy a felsorakoztatott irodalmi munkák megszületése az új képcím köz-
tudatbéli rögzülésének köszönhetők. A két fordítási folyamat közül dolgozatom az 
előbbire koncentrál, ugyanis az még feltáratlan terület, a dolgozatban bemutatott 
három mű korábban nem volt még a szakirodalomban együtt tárgyalva.

A vizsgált festmény köré egy intermediális univerzum épült ki, különböző, egymásra 
ható művészeti alkotások hálózata. A festmény elő- és utóéletét vizsgálva a vizualitás 
és irodalom folytonos dialógusával, összeszövődésével találkozhatunk. Az egynapos 
hó novella feledésbe merüléséért nagyban okolható az utókor címadása. Ugyanakkor 
ez az új cím tagadhatatlanul gazdagította nemcsak a képet, hanem irodalmunkat is, 
hiszen nem egy szerző ihletődött meg a lírai című kép által. Naconxypan megjelenése 
az új címben, és rejtélyes viszonya a képhez az, ami felülírta a mű eredeti címét, amivel 
az Egynapos hó nem tudott versenyezni. Így a kiindulópontként szolgáló elbeszélés, 
és az ahhoz készült másik festmény feledésbe merült. A vizsgált kép történetének és 
recepciójának ez az új tanulsága revelatív lehet a művészet- és irodalomtörténet kano-
nizációs folyamatainak működése szempontjából. A mű történetéből pontosan kiraj-
zolódik, hogy a múzeumoknak, galériáknak, aukciósházaknak, folyóiratoknak, szakiro-
dalmaknak, de ugyanúgy az irodalmi parafrázisoknak is milyen fontos és kanonizáló 
szerepe lehet egy művészeti alkotás vagy épp annak címe kapcsán.
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A SZAVAKON TÚL: TRAUMAÁBRÁZOLÁS SOFI OKSANEN 
TISZTOGATÁS CÍMŰ REGÉNYÉBEN ÉS ANTTI JOKINEN 
FILMJÉBEN
Kulcsszavak: Tisztogatás; trauma; erőszaktevés; szenzualitás; intermediális

Dolgozatom célja Sofi Oksanen Tisztogatás című regényének és Antti Jokinen azo-
nos című, a könyv alapján készült filmadaptációjának összehasonlító elemzése. Azt 
vizsgálom elsősorban, hogy a két mű hogyan ábrázolja, mondja el az elmondha-
tatlant: a traumatapasztalatokat. Kiinduló hipotézisem ugyanis az, hogy mindkét 
alkotás a trauma generációkat összekötő voltára, az erőszaktevés tapasztalataira és 
a trauma feldolgozási módozataira helyezi a hangsúlyt. A két médium (film és könyv) 
bár sajátos természeténél fogva eltérő eszközökkel, mégis hasonló hatást érhet 
el. Elemzésemben arra törekszem, hogy a különbségek megvilágításán túl azokat 
a kapcsolódási pontokat is feltárjam, amelyek a filmnyelv és az írott szöveg között 
létrejönnek. A traumareprezentációk rétegzettek mindkét alkotásban, és a narráció 
egészére kihatnak. A regény és a film sajátos poétikája, fragmentáltsága a trauma 
töréseket létrehozó hatásával hozható összefüggésbe, vagyis azzal, ahogyan a trau-
matikus tapasztalat felszabdalja az identitást, az egyén élettörténetét, emlékeit, illetve 
a kollektív emlékezetet, és töréseket hoz létre az elbeszélésben. Amikor elfogynak a 
szavak és érvényét veszíti a verbalitás, a szenzualitás és érzékek nyernek kitüntetett 
szerepet. Ennek köszönhető a regény és a film sajátos, érzékletes nyelvezete, illetve 
a különböző intermediális utalások megjelenése, melyek által a traumatikus tapasz-
talat és emlékezet ábrázolásába nem nyelvi médiumok is bevonódnak.
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